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 సంపాదకీయం  7-8

1. వేశ్యామాతృధర్మములు, వేశ్యాప్రాముఖయాము, 
 వేశ్యాగర్హణము.   1-34  9-42 బేతవోలు రామబ్రహ్మం

2. స్త్రీ పురుష జాతుల లక్షణాలు,
 తురగజాతి పురుష లక్షణాలు,  
 శశజాతి పురుష లక్షణాలు 35-48  43-61 బేతవోలు రామబ్రహ్మం

3. కళలు - కళాస్థానములు, విరకా్తది స్త్రీ లక్షణములు,  
 ఋతుమతి, వశ్యాషధములు, నఖక్షత దంతక్షత
 చుంబనాదులు, ఆలంగనములు 49-82 62-91 ॥ 

4. బంధన నామములు, పురుషుల బూటకపు 
 శపథాలు, బహుపత్నీకుడు, గరాభాధాన పద్ధతి, 
 తొలరేయి ముచ్చట్లు, గరోభాత్పతి్త క్రమము,  
 పరస్త్రీ గమననింద 83-163 92-149 ॥

5. భారాయాభర్తల ధర్మములు, భారాయావియోగము,  
 ముసల మగఁడు - పడుచుపండలుము, సహగమనము 
 పతివ్రత్ మాహాత్మ్యము, అరిషడ్వర్గము 164-193 150-182 ॥

6. దుర్వ్యసనములు - నిరసనము, యాచకుఁడు,  
 మఱికొనినీ ఉపదేశ్లు 194-216 183-201 ॥

7. విషుణుభక్్త, శివభక్్త, శివపూజ, శివకథా శ్రవణ 
 కీర్తనములు, రామనామము, 
 సంధాయావందనాదికము  217-292 202-270 అదదెంక్ శ్రీనివ్స్

8. అష్టవిధ వివ్హములు, వివ్హ పదదెతులు, 
 వివ్హమాడఁదగు కనయాలు, వివ్హమాడఁదగని 
 కనయాలు, మేనఱికము 293-346 271-304 ॥
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 అమంశమం పదయాసమంఖయా పుట వాయాఖ్యాత
9. ఔరస్ది పుతత్రభేద్దులు, వేశ్యాధర్మములు 347-408 305-343 అదదెంక్ శ్రీనివ్స్
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 పదయా సంఖ్యానుక్రమణిక  355-360
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వేశ్యామాతృ ధర్ములు
1. కమం. తనయఁ గని గారవమంబున
  ననుదినమును స్వధానయై యొడికమునమం
  బెనిచి పదమంపడి యెలజ
  వవాన మగుటయు వేడ్కతోడ వారిజముఖికిన్

దశకుమారచరిత్రము, 5 – 13

అనవాయమం: తనయన్ – కని, గారవంబునన్, అనుదినమునున్, స్వధానయై, ఒడకమునన్ 
– పనిచి, పదంపడ - వ్రిజముఖిక్న్ – ఎల – జవ్వనము + అగుటయున్; వేడకూతోడన్.

వాయాఖయా: అపహారవర్మ తన అనుభవ్లను రాజవ్హనుడక్ చెబుతునానీడు. మరీచి అనే ఒక 
మహరిషిని అంగదేశపు వేశయా ఎలా వంచించిందో వివరిసు్తనానీడు. తపసుస్కోసం వచా్చనని 
నమి్మంచి మరీచిక్ శిషుయారాలు అయియాంది ఒక వేశయా. ఆమెను త్సుకుబోవడానిక్ వేశయామాత 
వచి్చంది. ఆ వేశయామాత మరీచితో తన వృతి్తధరా్మలను ఏకరువు పడుతోంది.

 మహరీషి! మా ఇళ్ళలోలు మేము కూతురు పుటి్టందంటే సంబరపడత్ం. కూతురినీ 
చాలా గారాబంగా (గారవంబునన్) చూసుకుంటాం. రోజూ శ్రద్ధగా ఏకాగ్చిత్తంతో 
(స్వధానయై) ఎంతో అందంగా ప్రేమగా (ఒడకమునన్) పంచి పదదెద్నినీ చేస్్తం. 
ఆ పద్మముఖిక్ (వ్రిజ ముఖిక్న్) బాలయాం గడచి అట్పైని (పదంపడ) యౌవనంలో 
అడుగుపడుతుంది. విలాస్లొలక్ంచే వయసుస్ (ఎల జవ్వనము) వసు్తంది. అపు్పడు 
ఎంతో వేడుకతో మేము ఏమి చేస్్తమో తెలుస్!

***

2. కమం. ధనవమంతుఁడైనవానిమం 
  దన యిచ్చను దిరుగువాని దానగుణమునమం
  బనుపడువానిమం గైకొని
  యనుపమంగా వలయుఁ గఁతు నాతనికడకున్

 దశకుమారచరిత్రము, 5 – 15
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అనవాయమం, వాయాఖయా : మరీచీ! మంచి ధనవంతుడకోసం వెదుకుత్ం. తలలుదండ్రుల అదుపు 
ఆజ్లకు లోబడకుండా సే్వచ్ఛగా తిరిగేవ్డ కోసం చూస్్తం. వ్డక్ ద్నగుణం ఉననీద్ 
లేద్? అనేది కూడా తెలుసుకుంటాం. ధనవంతుడూ, సే్వచా్ఛ సంచారీ, ద్నగుణం దండగా 
ఉననీవ్డూ (పనుపడువ్డు) దొరకగానే (కైకొని) కూతురినీ వ్డక్ తగిలస్్తం. వ్డ దగ్గరిక్ 
పంపుత్ం. పంపాల – ఇది మా కులాచారం, మా వృతి్త ధర్మం.

***

3. కమం. మగలమం బలువురఁ దనునామం
  దగులమంపఁగ నొఱపుఁ గఱపి త్నొక్కనిపఁ 
  దగులము సేసిన నొకమెయి
  మగిడిమంపుచఁ గఁతుఁ బడుపు మరపఁగవలయున్

దశకుమారచరిత్రము, 5 – 16

అనవాయమం : పలువురన్ – మగలన్ – తనునీన్ – తగులంపఁగన్ – ఒఱపున్ – కఱపి; త్ను 
+ ఒకకూనిపైన్ – తగులము + చేసినన్ – ఒక మెయిన్ – మగిడంపుచున్; కూఁతున్ – 
పడుపు మరపఁగన్ – వలయున్. 

వాయాఖయా: మహరీషి! కూతురినీ ఒకడక్ తగిలంచడంతో మా బాధయాత ముగిసిపోలేదు. అలాంటి 
మొగుళ్ళను (మగలన్) పదిమందిని ఆకరిషించి తనను తగులుకొనేట్్ట చేసుకోగలగిన 
(తగులంపఁగన్) నైపుణయాం (ఒఱపున్) కూతురిక్ పరిపూరణుంగా నేరు్పత్ం. నేరి్ప (కఱపి) 
అంతటితో వదిలెయయాం! వ్ళ్ళలోలు ఏ ఒకకూడ మీదనైనా మా అమా్మయి మనసుపడ 
అనుబంధం పంచుకుననీట్టయితే (తగులము చేసినన్) ఏదో ఒక రకంగా నయానా 
భయానా కూతురి మనసుస్ మళి్ళస్్తం (మగిడంపుచున్). మళి్ళంచి పడుపువృతి్తక్ 
మపు్పత్ం. పడుపువృతి్త ఇష్టపడేటూ్ట మరిగేటూ్ట చేస్్తం. అలా మరిగేట్్ట చెయయాడం మా 
కర్తవయాం (మరపఁగవలయున్). ఇది మా వృతి్త ధర్మం. ఇంకా మా కర్తవ్యాలు కొనినీ 
ఉనానీయి. చెబుత్ను ఆలక్ంచు.

***

4. సీ. ఒరుఁ డొసమంగిన యఁగి పురుడు చూపుచ లోభి 
   చే నర్థ మొయయానమం జఁది కొనుచఁ
  బురుడు సూపిననైనఁ బుడుక నేరనివాని 
   నమంగడిఁ బొచ్్చపో నాఁగికొనుచ 




